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A Achtung!

Beim Benutzen von Geréaten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerét an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rat (siehe Bild 11)

A Warnung!

B Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

C Augenschutz und Gehérschutz tragen!

D Vor Feuchtigkeit schitzen!

E Vor der Priifung einer beschéadigten An-

schlussleitung Netzstecker ziehen!

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
Werkzeug lauft nach!

Vorsicht! Scharfes Messer. Hande fern halten.

o
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Netzkabel

Oberer Handgriff
Ein/Aus-Schalter
Zusatzhandgriff

Oberer Holm

Unterer Holm

Schutzhaube

Schraube zur Schutzhaubenmontage
. Fadenspule

10. Schraube zur Holmmontage

11. Mittlerer Holm

©CRNO O, LN~

2.2 Lieferumfang

Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e Originalbetriebsanleitung
®  Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen, kleinen
Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Als Gerate fir den privaten Haus- und Hobbygar-
ten werden solche angesehen, die nicht in 6ffent-
lichen Anlagen, Parks, Sportstétten, an StraBBen
und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt
werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beige-
figten Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung
fir den ordnungsgeméaBen Gebrauch des Gera-
tes.

Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: . ...230-240V ~ 50 Hz
Leistung ...oooeeieeiiieeee 250 Watt
Schnittkreis ......coovveiiericeeeee @22cm
Umdrehungen ng ......ccoveiiicieinnnen. 12000 min™
Schneidfaden @ ........cccoeeveeeiiiiiiiieeeee, 1,2mm
GEWICHE....ccci e 1,25 kg
Gerausch und Vibration

Schalldruckpegel L ,.......c.ccovniniinnns 81,3 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......c.ccevvnnee. 94,4 dB(A)
Unsicherheit K, .....oooiiiiiiiiiiiiis 2,03dB
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Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsemissionswert a, = 6,53 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, andern und in Ausnahmefallen tber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prifen.
Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Montage des Rasentrimmers
(Bild 3a bis 5b)

® Oberen Holm (Bild 3a/Pos. 5), mittleren Holm
(Bild 3a/Pos. 11) und unteren Holm (Bild 3a/
Pos. 6) in Pfeilrichtung zusammen-stecken.
Holmteile mit Schraube (Bild 3b/Pos. 10)
sichern.

e Schutzhaube mit Schraube (Bild. 4/Pos. 7)
auf dem Motorkopf stecken und bis zum An-
schlag gegen den Uhrzeigersinn drehen

e Schutzhaube mit Schraube (Bild. 5/Pos. 8)
fixieren.

6. Bedienung

Der Rasentrimmer besitzt ein teilautomatisches
Fadenverlangerungssystem. Bei jeder Betatigung
des teilautomatischen Fadenverlangerungssys-
tems wird der Faden automatisch verlangert,
damit Sie immer mit der optimalen Schnittbreite
Ihren Rasen kirzen. Bitte Berlcksichtigen Sie,
dass der Verschlei3 des Fadens durch haufige
Betatigung der Fadenverlangerungsautomatik
erhéht wird.

Hinweis: Wenn |hre Maschine zum ersten Mal in

Betrieb genommen wird, wird das eventuell Giber-
stehende, Uberschilissige Ende des Schnittfadens
von der Schneideklinge der Schutzhaube gekdirzt.

Ist der Faden bei der ersten Inbetriebnahme zu
kurz, driicken Sie den Knopf an der Fadenspule
und ziehen den Faden kraftig heraus. Beim ersten
Anlauf wird der Schneidfaden automatisch auf
optimale Lange gekrzt.

Um die héchste Leistung von Ihrem Rasentrim-
mer zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden
Anweisungen folgen:

® Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht ohne
Schutzvorrichtung.

e Mahen Sie nicht, wenn das Gras nass ist. Die
besten Ergebnisse erzielen Sie bei trocke-
nem Gras.

® Das Netzkabel an das Verldngerungskabel
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anschlieBen und dieses an der Kabelzugent-
lastung (Bild 6 / Pos. A) befestigen.

¢ Um Ihren Rasentrimmer einzuschalten, dri-
cken Sie den Ein-/Aus-Schalter (Bild 6/Pos.
3).

® Um Ihren Rasentrimmer auszuschalten las-
sen Sie den Ein-/Aus-Schalter (Bild 6/Pos. 3)
wieder los.

® Den Rasentrimmer nur dann an das Gras an-
néhern, wenn der Schalter gedriickt ist, d.h.
wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.

® Umrichtig zu schneiden, das Gerat seitlich
schwenken und Vorwartsgehen. Halten Sie
den Rasentrimmer dabei um ca. 30° geneigt
(siehe Bild 8 und Bild 9).

® Beilangem Gras muss das Gras von der
Spitze aus stufenweise kirzer geschnitten
werden (siehe Bild 10).

® Nutzen Sie die Schutzhaube, um einen unnoé-
tigen Fadenverschlei3 zu vermeiden.

® Halten Sie den Rasentrimmer fern von harten
Gegenstanden, um einen unnétigen Faden-
verschleil3 zu vermeiden.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass

25.08.2016 07:25:02



kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

® Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen

8.2 Austausch der Fadenspule

Achtung! Vor Austausch der Fadenspule ist

unbedingt der Netzstecker zu ziehen!

® Drehen Sie die Spulenaufnahme gegen den
Uhrzeigersinn und entnehmen diese (Bild
7a).

* Entnehmen Sie die leere Fadenspule.

® Flhren Sie das Fadenende der neuen Fa-
denspule durch die Ose der Spulenaufnahme
(Bild 7b) und lassen Sie den Faden etwa 10
cm herausschauen.

® Setzen Sie die Spulenabdeckung wieder
in die Spulenaufnahme ein. Drehen Sie die
Spulenaufnahme dazu im Uhrzeigersinn bis
sie einrastet.

® Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden
automatisch auf die optimale Lange gekirzt.

Achtung! Weggeschleuderte Teile des Nylon-

fadens konnen zu Verletzungen fiihren!

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

Ersatzfadenspule Art.-Nr.: 34.050.75

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 10

z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

11. Stérungen

Gerét lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel ordnungsge-

man angeschlossen ist und prufen Sie die Netz-
sicherungen. Falls das Gerat trotz vorhandener

Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte
an die angegebene Kundendienstadresse.

-10-

25.08.2016 07:25:03



2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG lber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Fadenspulenaufnahme
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Fadenspule
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist flir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-13-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.infc

Lgn
- ”4
Produktinfos

Garantieabwicklung

| o

Zubehor Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-14 -
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A\ Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the ma-
chine (see Fig.11)

Warning!

Read the instruction manual before starting!
Wear eye protection and ear plugs!

Protect from moisture!

Pull out the mains plug before checking a
damaged power cable!

Keep other people out of the danger area!
The equipment continues to rotate!

Caution: Sharp blade! Keep your hands away.

mooOw>

o

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Power cable

Upper handle

On/Off switch

Additional handle

Top handlebar

Bottom handlebar

Guard hood

Screw for mounting the guard hood
. Line spool

10. Screw for assembling the handlebar
11. Middle handlebar

CONOO AWM=

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use

The equipment is designed for cutting lawns and
small areas of grass in private and hobby gar-
dens.

Equipment designed for use in private and hobby
gardens is regarded as unsuitable for use in pub-
lic facilities, parks and sports centers, along road-
ways, or in agriculture and forestry. The operating
instructions as supplied by the manufacturer must
be kept and referred to in order to ensure that the
equipment is properly used and maintained.

Important. This equipment must not be used
for composting purposes (shredding) as this
could result in injury or damage to property.

-16-
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

POWET e 250 W
Cutting circle.......ccocoeeeeieeninennen. Diameter 22 cm
Revolutions Ny ....oooevniniiis 12000 rpm
Cutting line diameter ............cccccceeeiene 1.2 mm
Weight ..o 1.25 kg
Sound and vibration

LpA sound pressure level ... 81.3dB(A)
KpA uncertainty .......cccoceeivieieenee e 3dB
L, sound power level .. ..94.4 dB(A)
Kl UNCEIAINTY oo 2.03dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Vibration emission value a, = 6.53 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Assembling the grass trimmer
(Fig. 3a to 5b)

® Slot the top handlebar (Fig. 3a/ltem 5), middle
handlebar (Fig. 3a/ltem 11) and bottom hand-
lebar (Fig. 3a/ltem 6) together in the direction
of the arrow. Secure the handlebar parts with
the screw (Fig. 3b/ltem 10).

®  Plug the guard hood with screw (Fig. 4/Item
7) onto the motor head and turn it counter-
clockwise as far as it will go

® Fasten the guard hood with the screw (Fig. 5/
Item 8).

-17-
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6. Operation

The grass trimmer has a semi-automatic line
extension system. Each time you activate the
semi-automatic line extension system, the line

is automatically extended to ensure that you can
cut your lawn with the perfect cutting width at all
times. Please note that the more often you activa-
te the semi-automatic line extension system, the
more the line will wear.

Note: If the line is too long when you use the
equipment for the first time, the surplus end of it
will be cut by the blade on the guard hood.

If the line is too short when you start the machi-
ne for the first time, press the knob on the line
spool and pull the line hard. When you start the
equipment again the line will be cut to the perfect
length automatically.

Your grass trimmer will work at its best if you ob-

serve the following instructions:

® Never use the grass trimmer without its safety
devices.

e Do not cut grass when it is wet. The best re-
sults are had on dry grass.

e Connect the power cable to the extension
cable and fasten this to the strain-relief clamp
(Fig. 6/ltem A).

® To switch on your grass trimmer, press the
ON/OFF switch (Fig. 6/ltem 3).

® To deactivate the grass trimmer, let go of the
On/Off switch (Figure 6/ Item 3).

e Do not move the grass trimmer against the
grass until the switch is pressed, i.e. wait until
the trimmer is running.

e For the correct cutting action, swing the grass
trimmer to the side as you walk forward, hol-
ding it at an angle of approx. 30° as you do so
(see Figure 8 and Figure 9).

® Make several passes to cut long grass shor-
ter step by step from the top (see Figure 10).

e Use the guard hood to prevent unnecessary
wear on the line.

® Keep the grass trimmer away from hard ob-
jects in order to avoid unnecessary line wear.

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 18

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8 1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e (Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

e Use a brush to remove deposits from the
safety guard.

8.2 Replacing the line spool

Important! Make sure that you pull out the

power plug before replacing the line spool!
Turn the spool receptacle counter-clockwise
and remove it (Fig. 7a).
Remove the empty line spool.

® Thread the end of the line from the new line
spool through the eyelet in the spool mount
(Fig. 7b) and allow approx. 10 cm of line to
project.

® Fit the spool cover back in the spool mount.
To do so, turn the spool receptacle clockwise
until it snaps into place.

® When you start the equipment again the line
will be cut to the perfect length automatically.

Important! Bits of the nylon line could cause

injury when flung out!

-18-
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8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare line spool Art. no.: 34.050.75

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

11. Troubleshooting

The machine will not work:

Check that the power cable is connected properly
and check the mains fuses.

If the machine will not work despite the voltage
supply being OK, send it to the specified after-
sales service address.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-20-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Line spool holder
Consumables* Line spool
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-21-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (cf. fig. 11)

A Avertissement !

B Avantla mise en service, lisez le mode
d’emploi !

C Portez des protections pour les yeux et
I'ouie !

D Protégez 'appareil contre 'humidité !

E Tirez lafiche de contact avant de contréler
une ligne de raccordement endommagée !

F Tenez les autres personnes hors de la zone
de danger !

G Loutil continue a tourner par inertie !

H Prudence ! Couteau acéré. Eloignez vos
mains.

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 24

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Céable réseau

Poignée supérieure

Interrupteur marche/arrét

Poignée supplémentaire

Manche supérieur

Manche inférieur

Capot de protection

Vis pour le montage du capot de protection
. Bobine de fil

10. Vis pour le montage du manche

11. Guidon intermédiaire

©CRNO O, LN~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

® \Vérifiez sila livraison est bien compléte.

Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne

sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

-24-
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

Cet appareil est congu pour découper des ga-
zons, de petites surfaces d’herbe dans les jardins
privés et les jardins de loisirs.

Sont considérés comme des appareils de jardins
privés et de loisirs ceux qui ne sont pas utili-

sés dans les installations publiques, les parcs,

les terrains de sport, au bord des rues ni dans
I'agriculture et les exploitations forestiéres. Le res-
pect du mode d’emploi joint par le producteur est
la condition primordiale préalable a une utilisation
conforme de I'appareil.

Attention ! Lappareil ne doit pas étre utilisé
comme broyeur, dans le sens de compost, en
raison des risques issus pour les personnes
et les biens.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : .......ccccceueenne 230-240V ~ 50 Hz
PUISSANCE ....vvveeeieiiieeeee e 250 Watt
Cercle de COUPE .....ooveevieeiieeiiiiieeiieae @22cm
Tours nO............

Fil de coupe

POIdS oo

Bruit et vibration
Niveau de pression acoustique LpA ....81,3dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L,,, .. 94,4 dB(A)
Imprécision K, ..o, 2,03 dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Valeur d’émission de vibration a, = 6,53 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

-25-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage de la débroussailleuse
(figure 3a a 5b)

® Enfichez le manche supérieur (figure 3a/pos.
5), le manche intermédiaire (figure 3a/pos.
11) et le manche inférieur (figure 3a/pos. 6)
dans le sens de la fleche. Verrouillez les par-
ties du manche a I‘aide de la vis (figure 3b/
pos. 10).

* Enfichez le capot de protection avec la vis
(figure 4/pos. 7) sur la téte du moteur et tour-
nez-le jusqu‘a la butée dans le sens inverse
des aiguilles d‘'une montre.

® Fixez le capot de protection a I‘aide de la vis
(fig. 5b/pos. 8).

6. Commande

La débroussailleuse posséde un systéme
d‘allongement de fil semi-automatique. A chaque
actionnement du systéme d‘allongement de fil
semi-automatique, le fil est automatiquement
rallongé afin que vous puissiez toujours couper
votre gazon a la longueur optimale. Veuillez tenir
compte de l‘usure du fil qui augmente en action-
nant frequemment I‘allongement automatique de
fil.

Remarque : Si vous mettez votre machine pour
la premiére fois en service, le bout du fil de coupe
qui dépasse éventuellement, en excédent, est
raccourci par la lame coupante du capot pro-
tecteur.

Si le fil est trop court lors de la premiére mise en
service, appuyez sur le bouton au niveau de la
bobine de fil et tirez fortement sur le fil pour le
faire sortir. Lors de la premiére mise en route du fil
de coupe, il est coupé a la longueur optimale.

Pour obtenir la meilleure efficacité qu’il soit de

votre faucheuse, veuillez suivre les instructions

suivantes:

* N'utilisez jamais la faucheuse sans dispositif
de protection.

® Ne coupez pas d’herbe lorsqu’elle est mouil-
|ée. Vous obtiendrez de meilleurs résultats
lorsque I'herbe est seche.

® Raccordez le cable réseau au cable de ral-
longe et fixez-le a la fixation pour cable (figure
6/pos. A).

®  Pour allumer la débroussailleuse, appuyer sur
l'interrupteur marche/arrét (fig. 6/pos. 3).

® Pour arréter votre faucheuse, cessez
d’appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét (fig.
6/Position 3).

* N’approchez la faucheuse du gazon que
lorsque l'interrupteur est enfoncé, c’est-a-dire
que la faucheuse est en service.

®  Pour bien couper, inclinez I'appareil de
coté et avancez en conservant un angle
d’inclinaison d’env. 30° (cf. fig. 8 et 9).

® Lorsque I'herbe est longue, coupez-la par
étapes en commencant par la pointe de
I’herbe (cf. fig. 10).

e Utilisez le capot de protection afin d‘éviter
une usure inutile.

®  Pour empécher une usure inutile du fil, évitez
de toucher des objets durs.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
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chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

® Retirez les dép6ts du couvercle de protection
avec une brosse

8.2 Echange de la bobine de fil

Attention ! Tirez absolument la fiche de con-

tact avant de remplacer la bobine !

® Tournez le logement de bobine dans le sens
inverse des aiguilles d‘une montre et retirez-
la (figure 7a).

® Retirez la bobine de fil vide.

® Introduisez les extrémités du fil dans la nou-
velle bobine en passant par les ceillets (fig.
7b) et en laissant dépasser le fil d’environ 10
cm.

® Replacez le recouvrement de la bobine dans
le logement de la bobine. Tournez pour ce
faire le logement de bobine dans le sens
des aiguilles d‘'une montre jusqu‘a ce quelle
s‘enclenche.

® Lors de la premiére mise en route du fil de
coupe, il est coupé a la longueur optimale.

Attention ! Des éléments du fil de Nylon éjec-

tés peuvent provoquer des blessures !

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

* No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

Bobine de fil de rechange réf. : 34.050.75
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

11. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Veérifiez que le cable électrique est correctement
branché et contrdlez les fusibles.

Dans le cas ou I'appareil ne fonctionne pas alors
que la tension est présente, renvoyez celui-ci au
service aprés-vente, a I'adresse indiquée.
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprées-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® logement pour la bobine de fil
Matériel de consommation/ bobine de fil

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

A\ Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 11)

A Avvertimento!

B Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

C Indossate occhiali protettivi e cuffie antirumo-
re!

E Proteggete dall’'umidita!

E Staccate la spina dalla presa di corrente
prima di controllare un cavo di alimentazione
danneggiato!

F Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

G Lutensile continua a ruotare dopo avere
spento il motore!

H Attenzione! Lama affilata. Tenete lontane le
mani.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Cavo di alimentazione

Impugnatura superiore

Interruttore ON/OFF

Impugnatura addizionale

Manico superiore

Manico inferiore

Calotta protettiva

Vite per il montaggio della calotta protettiva
. Bobina del filo

10. Vite per il montaggio del manico

11. Manico intermedio

©CRNO O, LN~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’'imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |struzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

-32-
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3. Utilizzo proprio

L’apparecchio € concepito per tagliare I'erba

del prato e di piccole superfici erbose di giardini
privati.

Si considerano utensili per giardini privati quelli
che non vengono usati in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale. Il rispetto delle istruzioni
per l'uso fornite dal produttore € una condizione
per I'uso corretto dell’apparecchio.

Attenzione! In considerazione del pericolo
per persone e cose, ’apparecchio non deve
essere usato per sminuzzare rifiuti organici
per il compostaggio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .........ccccuvveenns 230-240V ~ 50 Hz
Potenza ......ccccceveveiieee e 250 Watt
Diametro ditaglio.........cccecoeevieinenninene @22cm
GiriNG 12000 min™’!
Filodataglio @ ......ccooviiiiiiiiiiiiciiee, 1,2mm
PESO oo 1,25 kg
Rumore e vibrazioni

Livello di pressione acustica L, ........ 81,3dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 94,4 dB (A)
Incertezza K, ..ooooveveiieiiiiiiiciics 2,03 dB
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Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valore emissione vibrazioni a, = 6,53 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!
e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio del tagliabordi
(Fig. da 3a a 5b)

® Mettete insieme il manico superiore (Fig. 3a/
Pos. 5), il manico intermedio (Fig. 3a/Pos. 11)
e il manico inferiore (Fig. 3a/Pos. 6) in direzi-
one della freccia. Fissate le parti del manico
con la vite (Fig. 3b/Pos. 10).

® Inserite la calotta protettiva con la vite (Fig. 4/
Pos. 7) sulla testa del motore e ruotatela in
senso antiorario fino alla battuta.

* Fissate la calotta protettiva con la vite (Fig. 5/
Pos. 8).

6. Uso

Il tagliaerba € dotato di un sistema di allungamen-
to del filo parzialmente automatico. Ad ogni azio-
namento di tale sistema, il filo viene allungato au-
tomaticamente in modo da permettere di tagliare
I‘erba sempre con la larghezza di taglio ottimale.
Tenete presente che |‘'usura del filo aumenta azio-
nando di frequente I‘allungamento automatico.

Avvertenza: se I'attrezzo € messo in esercizio
per la prima volta, I'eventuale estremita del filo di
taglio eccessiva viene accorciata dalla lama tagli-
ente della calotta protettiva.

Se alla prima messa in esercizio il filo & troppo
corto, premete il bottone sulla bobina ed estraete
con forza il filo. Alla prima messa in moto il filo

di taglio viene automaticamente accorciato alla
lunghezza ottimale.

Per ottenere le migliori prestazioni dal vostro to-

saerba seguite le seguenti istruzioni per 'uso

® Non usate il tosaerba senza calotta protettiva.

® Non utilizzate I'apparecchio quando I'erba €
bagnata. | migliori risultati si ottengono con
I'erba asciutta.

® Collegate il cavo di alimentazione alla prolun-
ga e fissate questa al dispositivo di eliminazi-
one della trazione (Fig. 6/Pos. A).

® Peraccendere il tagliabordi premete
l'interruttore ON/OFF (Fig. 6/Pos. 3).

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 34

® Mollate l'interruttore di ON/OFF (Fig.6/ punto
3) per spegnere il tosaerba.

® Avvicinate I'apparecchio all’erba solo quando
l'interruttore & premuto, ossia quando il tosae-
rba € in funzione.

® Per tagliare in modo corretto, far oscillare
'apparecchio mentre si avanza. Tenete
I’elettroutensile inclinato con un angolo di ca.
30° (vedi Fig. 8 e Fig. 9).

® Sel'erba ¢ alta, deve venire tagliata gradual-
mente dall’alto verso il basso (vedi Fig. 10).

® Usate la calotta protettiva per evitare I'usura
superflua del filo.

® Tenete il tosaerba lontano da oggetti duri per
evitare un’usura superflua del filo.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione

-34-

25.08.2016 07:25:06



8.2 Sostituzione della bobina

Attenzione! Prima di sostituire la bobina del

filo si deve assolutamente staccare la spina

dalla presa di corrente!

¢ Ruotate in senso antiorario ed estraete la
sede della bobina (Fig. 7a).

® Togliete la bobina vuota.

® Fate scorrere I‘estremita del filo della nuova
bobina attraverso |‘occhiello della sede della
bobina stessa (Fig. 7b) e fate sporgere il filo
di circa 10 cm.

® Inserite di nuovo la copertura della bobina
nella rispettiva sede. Ruotate la sede della
bobina in senso orario fino a quando scatta in
posizione.

e Alla prima messa in moto il filo di taglio viene
accorciato automaticamente alla lunghezza
ottimale.

Attenzione! Le parti del filo di nylon scagliate

all’intorno possono causare lesioni!

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

Bobina di ricambio n. art.: 34.050.75

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

11. Anomalie

Lattrezzo non funziona:

controllate che il cavo di alimentazione sia colle-
gato correttamente e controllate i fusibili di rete.
Nel caso in cui I'apparecchio non funzioni pur in
presenza di tensione, speditelo all’indirizzo ripor-
tato dell’assistenza clienti.
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Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-36 -
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Sede bobina
Materiale di consumo/parti di consumo * Bobina
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-37 -

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 37 25.08.2016 07:25:07



Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltenes betydning (se fig. 11)

A Advarsel!

B Laes betjeningsvejledningen for brug!

C Brug gjenveern!

D Skal beskyttes mod fugt!

E Traek stikket ud af stikkontakten inden kontrol af
beskadiget tilslutningsledning!

F Hold andre personer borte fra fareomradet!

G Veerktgjet har efterlagb!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Netkabel

Qverste handtag
Teend/sluk-knap

Hjeelpegreb

Qverste forestang

Nederste forestang
Beskyttelseskappe

Skrue til pasaetning af beskyttelseskappe
. Tradspole

10. Skrue til paseetning af ferestang
11. Forestang i midten

©CReNOO AWM~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbehar for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

®  Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Apparatet er beregnet til klipning af grees og sma
greesarealer i private haver. En maskine anses
som hjeelpemiddel i private haver, hvis den ikke
anvendes til vedligeholdelse af offentlige anleeg,
parker, sportspladser og veje, og ej heller anven-
des inden for land- og skovbrug. Forudsaetning for
korrekt anvendelse af apparatet er, at indholdet i
den medfglgende betjeningsvejledning fra produ-
centen tages til folge.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form

for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

-40-
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4. Tekniske data

Netspaending: ........cccccveene 230-240V ~ 50 Hz
Optagen effekt: .....ccocoeiiiiiiiiiiiieeeee, 250 W
Klippediameter...........cccceiveiiieniniciienn. @22cm
Omdrejningstal, ubelastet: ................ 12000 min™
Skeeretrad: ......cceeveeeiciiieeee e 1,2mm
Vgt oo 1,25 kg
Fare!

Lydtryksniveau L, ..o 81,3 dB(A)
Usikkerhed K, ..o 3dB
Lydeffektniveau L, ...c.cooooveiiiiiiiienns 94,4 dB(A)
Usikkerhed K, ..o, 2,03dB

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Svingningsemissionstal a, = 6,53 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerktojet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfzelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktagj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogséa an-
vendes til en indledende skgnsmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stajudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

e Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.
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Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgreveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hgvlen.

5.1 Montering af graestrimmer (fig. 3a-5b)

* QOverste forestang (fig. 3a/pos. 5), ferestang
i midten (fig. 3a/pos. 11) og nederste fores-
tang (fig. 3a/pos. 6) samles i pilens retning.
Forestangens dele sikres med skrue (fig. 3b/
pos. 10).

® Beskyttelseskappe anbringes pa motorhoved
med skrue (fig. 4/pos. 7) og drejes helt til

venstre

® Beskyttelseskappe fastgeres med skrue (fig.
5/pos. 8).

6. Betjening

Graestrimmeren er udstyret med halvautomatisk
tradfremfering. Hver gang det halvautomatiske
tradforleengningssystem aktiveres, forlaenges
traden automatisk, sa pleenen hele tiden klippes
med den optimale snitbredde. Veer opmaerksom
pa, at hyppig aktivering af tradforleengningsauto-
matikken vil gge nedslidningen af traden.

Bemaerk: Nar apparatet tages i brug forste
gang, afkortes eventuelt overskydende
skeeretrad, som rager ud, af skeereklingen pa
beskyttelseskappen.
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Er traden for kort, forste gang apparatet tages i
brug, sa tryk pa knappen pa tradspolen, og treek
traden ud med et kraftigt ryk. Nar graestrimmeren
startes forste gang, kortes skaeretraden
automatisk ned til den optimale laengde.Hvis
produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

Folg nedenstaende anvisninger for at sikre

optimal ydelse:

® Brug ikke graestrimmeren uden beskyttelse-
sanordning.

® Trim ikke grees, hvis det er vadt. Det bedste
resultat opnas med tert grees.

® Forbind netledningen med forlaengerlednin-
gen, og haeng denne fast pa aflastningsbgijlen
(fig. 6/ pos. A).

* Tryk pa teend/sluk-knappen (fig. 6, pos. 3) for
at teende graestrimmeren.

® Slip teend/sluk-knappen igen for at slukke
graestrimmeren (fig. 6/ pos. 3).

®  Nar du neermer dig greesset med graestrim-
meren, skal knappen veere trykket ind, dvs.
greestrimmeren skal veere teendt.

* For at timme rigtigt svinges apparatet fra side
til side, mens du gar fremad. Lad graestrim-
meren haelde ca. 30° (se fig. 8 0og 9).

® Huvis greesset er meget langt, skal det klippes
trinvist fra spidsen og ned (se fig. 10).

® Brug beskyttelseskappen for at undga unadig
nedslidning af traden

® Hold greestrimmeren pa afstand af harde
genstande for at undgé ungdig nedslidning
af tréden.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

* Aflejringer pa beskyttelsesafdeekningen fjer-
nes med en borste.

8.2 Udskiftning af tradspole

Pas pa! Husk altid forst at treekke stikket ud

af stikkontakten!

® Drej spoleholderen til venstre og tag den ud
(fig. 7a).

® Fjern den tomme tradspole.
For trdadenden pa den nye tradspole gennem
ojet pa spoleholderen (fig. 7b), og lad ca. 10
cm af traden rage ud.

® Seet spoleskeermen tilbage i spoleholderen.
Drej spoleholderen til hgjre, til den falder i
hak.

® Nar graestrimmeren startes forste gang,
kortes skeeretrdden automatisk ned til den
optimale laengde.

Pas pa! Udslyngede dele af nylontraden kan

medfore kveestelse!

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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Reserve-tradspole varenr.: 34.050.75

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Tradspoleholder
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Tradspole
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild

11)

A Varning!

B Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant innan
du anvénder maskinen!

C Bar 6gonskydd och hérselskydd!

D Skydda mot fuktig omgivning!

E Dra ut stickkontakten innan du kontrollerar en
skadad néatkabel!

F Settill attinga andra personer finns i

farozonen!
G Verktyget efterroterar!

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Néatkabel

Ovre handtag

Strémbrytare

Stoédhandtag

Ovre stang

Undre stang

Skyddskapa

Skruv fér montering av skyddskapa
. Tradspole

10. Skruv fér montering av stang

11. Mellanstang

©CRNO O, LN~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for trimning av grasmattor
och mindre grasytor i privata och hobbyanlagda
tradgardar.

Maskiner f6r sddana tradgardar far inte anvandas
till allmanna grénomraden, parker, sportanlagg-
ningar, gator eller inom lant- och skogsbruk.

En forutsattning for &ndamalsenlig anvandning
av maskinen ar att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ..........ccceceeeeene 230-240V ~ 50 Hz
Upptagen effekt ......cccoooeeiiiiiiiniiiiiieneee 250 W
Shittdiameter ... @22cm
Tomgangs-varvtal .........cccccocveevrnnen. 12000 min™
Trimmertradens diameter ........................ 1,2mm
VKL e 1,25 kg

Buller och vibration

Ljudtrycksniva LpA .............................. 81,3 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccccooeveeeriieieicicncnn 94,4 dB(A)
Osékerhet K, coooeecciiiiic 2,03 dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Vibrationsemissionsvérde a, = 6,53 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?
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Varning!

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan ven
anvandas for en foérsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
6verens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera grastrimmern (bild 3a-5b)

® Skjut samman den &vre stangen, (bild 3a/pos.
5), mellanstangen (bild 3a/pos. 11) och den
undre stéangen (bild 3a/pos. 6) i pilens rikt-
ning. Fixera stdngens olika delar med skruv
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(bild 3b/pos. 10).

e Satt skyddskapan inkl. skruv (bild 4/pos. 7) pa
motorhuvudet och dra &t i motsols riktning tills
det tar emot.

® Fixera skyddskapan med skruv (bild 5/pos. 8).

6. Anvanda maskinen

Grastrimmern innehaller ett delautomatiskt trad-
férlangningssystem. Varje gang det delautomatis-
ka tradférlangningssystemet aktiveras, férlangs
trdden automatiskt sa att du alltid kan trimma
graset med optimal trimningsbredd. Tank pa att
traden slits fortare ju oftare du anvander tradfor-
langningsautomatiken.

Obs! Om du tar maskinen i drift for férsta gangen,
kommer kniven i skyddskapan att korta av
eventuell dverflodig trad.

Om traden ar for kort vid forsta driftstart, tryck

in knoppen pa tradspolen och ryck kraftigt ut
traden. Vid férsta uppstart kommer trimmertraden
automatiskt att kortas till optimal langd.

Beakta foljande anvisningar for att fa ut stérsta

moéjliga prestanda av din grastrimmer:

® Anvéand inte grastrimmern utan skyddsan-
ordning.

® Anvéand inte grastrimmern om graset ar blott.
Bésta resultat far du om gréset ar torrt.

®  Anslut natkabeln till férlangningskabeln och
hang in den i kabeldragavlastningen (bild 6/
pos. A).

® For att sla pa grastrimmern, tryck in brytar-
sparren (bild 6/pos. A) och darefter strémbry-
taren (bild 6/pos. A).

e Tryck in strdmbrytaren (bild 6 / pos. 3) for att
koppla ifran grastrimmern.

® For endast grastrimmern mot graset me-
dan du haller strémbrytaren intryckt, dvs.
grastrimmern ar i drift.

® For att grasroja pa ratt satt ska du luta
grastrimmern en aning och svanga den me-
dan du gar framat. Hall grastrimmern i ca 30°
lutning (se bild 8 och bild 9).

® Om graset ar hogt maste du kapa det stegvis
(se bild 10).

® Anvand skyddskapan for att undvika att ny-
lontraden slits onddigt mycket.

e Korinte med grastrimmern intill harda féoremal
eftersom detta leder till onddigt slitage pa
traden.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk for personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

® Tabort avlagringar pa skyddsképan med en
borste.

8.2 Byta ut tradspolen

Obs! Dra tvunget ut stickkontakten innan du

byter ut tradspolen!

® Vrid spolféastet i motsols riktning och ta sedan
ut den (bild 7a).
Ta ut den tomma tradspolen.

®  Forin den nya spolens tradéande genom
Oppningen i spolfastet (bild 7b) och lat traden
skjuta ut ca 10 cm.

e Satt tillbaka spollocket i spolfastet. Vrid spol-
fastet i medsols riktning tills det snapper in.

® Nar du startar upp maskinen for férsta gan-
gen kommer trimmertrdden automatiskt att
kortas till optimal langd.

Obs! Risk for personskador av nylontrad som

slungas ivag!
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8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

Reservtradspole, art.-nr.: 34.050.75

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar®

Spolfaste

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Tradspole

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig sktsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon
Rukovanje

Zamjena mreznog kabela
Ciscenje, odrzavanije i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Smetnje
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A\ Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

A\ Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje ploéica s upozorenjima na
uredaju (slika 11).

A Upozorenje!

B Prije pustanja u rad procitajte upute za upora-
bu!

Nosite zastitu za oci i usi!

Zastitite od vlage!

Prije kontrole oSte¢enog prikljuénog voda
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice!

Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!!
Alat jo$ malo radi!

Oprez! OStar noz. Drzite ruke podalje.

moo

IIeom

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Mrezni kabel

Gornja rucka

Sklopka za ukljucivanje / iskljuivanje
Dodatna ru¢ka

Gornja pre¢ka

Donja pre¢ka

Zastitni poklopac

Vijak za montazu zastitnog poklopca
. Kalem s niti

10. Vijak za montazu precke

11. Srednja pre¢ka

©CEeNOOTA~WN =
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2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje trave, manjih
travnatih povrsina u privatnim kuénim i hobi vrto-
vima.

U uredaje za privatne ku¢ne i hobi vrtove spada-
ju oni koji se ne koriste na javnim povr§inama,
parkovima, sportskim igralistima, na ulicama, u
poljoprivredi i Sumarstvu. Pretpostavka za pra-
vilnu uporabu uredaja je pridrzavanje prilozenih
proizvodacevih uputa za rukovanje.

Pozor! Zbog opasnosti za osobe i od mate-
rijalnih Steta uredaj se ne smije koristiti za
usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za kori$tenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
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jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ......c.ccccceeeevenns 230-240V ~ 50 Hz
SNAGA oot 250 vati
Krug rezanja.........cocceeceeeeieeciiieec e

Okreta u minutin, ...
Promjer nit @ .......ccoooviiiiiiieeee
TEZINA .viiieieieee e

Buka i vibracije

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 81,3dB (A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Intenzitet buke L, ...ccovviviiiiciinn 94,4 dB (A)
Nesigurnost K, «oooeeveenieiiiic 1,25dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija a, = 6,53 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i vec¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopteredivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 57

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

5.1 Montaza SiSaca trave (slike 3a do 3c)

®  Gornju precku (slika 3a/poz. 5), srednju (sli-
ka 3a/poz. 11) i donju prec¢ku (slika 3a/poz.
6) spojite u smjeru strelice. Dijelove precke
pricvrstite vijkom (slika 3b/poz. 10)

e Stavite zastitni poklopac (slika 4/poz.7) na
glavu motora i okrenite ga do kraja suprotno
od smjera kazaljke na satu.

* Fiksirajte zastitni poklopac vijkom (slika 5/
poz. 8).

6. Rukovanje

Sigad trave ima sustav poluautomatskog produl-
jivanja niti. Kod svakog poluautomatskog sustava
produljivanja niti, nit se produljuje automatski,
tako da travu mozete uvijek rezati s optimalnom
Sirinom. Obratite pozornost na to da se uc¢estalim
koristenjem automatike produljivanja niti
povecava trosenije niti.

Napomena: Kad stroj koristite prvi put, ostrica
zastitnog poklopca odrezat ¢e eventualno preos-
tali kraj rezace niti.

Ako je nit prilikom prve uporabe prekratka, pritis-
nite glavu na kalemu s niti i snazno povucite nit.
Prilikom prvog pokretanja, rezaéa nit ¢e se auto-
matski skratiti na optimalnu duzinu.

-57-

25.08.2016

07:25:09



HR/BIH

Da biste odrzali najvedi ucin svojeg trimera, moli-

mo da se pridrzavate sljedecih uputa:

e Trimer za travnjak nikad ne koristite bez
zastitne naprave.

® Ne kosite dok je trava mokra. Najbolje rezulta-
te postici ¢ete dok je trava suha.

® Mrezni kabel prikljuéite na produzni i njega
pri¢vrstite na mehanizam za otpustanje kabe-
la (slika 6 / poz. A).

* Da biste ukljucili Sisac trave, pritisnite sklopku
za ukljucivanje/iskljucivanje (slika 6/poz. 3).

® Da biste trimer iskljucili, ponovno pustite
sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (slika 6/
poz.3).

e Trimer za travnjak spustite na travu samo kad
je sklopka pritisnuta, tj. kad trimer radi.

¢ Da biste pravilno rezali, bo¢no zakrenite
uredjaj i krenite naprijed. Pritom drzite trimer
nagnut za oko 30° (vidi sliku 8 i sliku 9).

® Ako je trava dulja, mora se rezati od njenog
vrha i tako je postupno skradivati (vidi sliku
10).

* Da biste izbjegli nepotrebno tro$enije niti, ko-
ristite zastitni poklopac.

e Trimer za travnjak drzite podalje od tvrdih
predmeta da biste izbjegli nepotrebno
troSenje niti.

7. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da

u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

* Naslage trave na zastitnom poklopcu mogu
se ukloniti Getkom.

8.2 Zamjena kalema s niti

Pozor! Prije zamjene kalema s niti obavezno

izvucite mrezni utikac!

®  Okrenite prihvatnik kalema suprotno od smje-
ra kazaljke na satu i uklonite ga (slika 7a).

e Skinite prazan kalem.
Provedite kraj niti novog kalema kroz usicu na
prihvatniku kalema (slika 7b) i ostavite da nit
viri iz kalema otprilike 10 cm.

®  Ponovno umetnite poklopac s kalemom u
prihvatnik kalema. Okrecite prihvatnik u smje-
ru kazaljke na satu dok se ne uglavi.

®  Prilikom prvog pokretanja, rezacéa nit ¢e se
automatski skratiti na optimalnu duljinu.

Pozor! Odbaceni dijelovi najlonske niti mogu

dovesti do ozljeda!

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbbh.info

Rezervni kalem s niti art. br.: 34.050.75

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 i 30 “C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

11. Smetnje

Uredjaj ne radi:

Provijerite je li mrezni kabel ispravno priklju¢en i
provjerite mrezne osigurace.

U slu€aju da unato¢ postoje¢em naponu uredjaj
ne funkcionira, molimo da ga po$aljete na na-
vedenu adresu servisne sluzbe.

-59-

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 59 25.08.2016 07:25:09



HR/BIH

2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnitva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-60 -

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 60 25.08.2016 07:25:09



HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Prihvatnik kalema niti
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Kalem s niti
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti rac¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troskova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namensko korisc¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Zamena mreznog prikljuénog voda
Ciséenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Smetnje

©NoOGO~ODND =

-63-

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 63 25.08.2016 07:25:10



A Paznja!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

A Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa¢uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Objasnjenje natpisa s napomenama na
uredaju (vidi sliku 11)

A Upozorenje!

B Pre pustanja masine u rad, procitajte uputstva
za upotrebu!

Nosite zastitu za odi i sluh!

Zastitite uredaj od vlaznosti!

Pre kontrole oStecenog priklju¢nog kabla iz-
vucite utika¢ iz strujne mreze!

Udaljite ostala lica iz opasnog podrucja!
Alat jo$ malo radi!

Oprez! Ostar noz. Ruke drzite podalje.

moo

o

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Mrezni kabl
Gornja drska
Prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje
Dodatna dréka
Gornja precaga
Donja pre¢aga
Zastitni poklopac
Zavrtanj za montazu zastitnog poklopca
Kalem niti
. Zavrtanj za montazu precage
. Srednja prec¢aga

TgoeNoaRr~wON =

- O

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po mogué¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Paznja!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj namenjen je za rezanje trave, manjih
travnatih povrsina u privatnim i hobi bastama.

U uredaje za privatne i hobi baste spadaju oni
koji se ne koriste na javnim mestima, parkovima,
sportskim igralistima, na ulicama i u poljoprivredi
i Sumarstvu. Pretpostavka za pravilnu upotrebu
uredaja je postovanje prilozenih proizvodacevih
uputstava za upotrebu.

Paznja! Zbog opasnosti po lica i od materi-
jalnih Steta, uredaj ne sme da se koristi za
sitnjenje u smislu kompostovanja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
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garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon mreze ........ccccceeveenennne 230-240V ~ 50 Hz
SNAGA .ot 250 vata
Krug rezanja.........cccoceeeeeeneeiieeiic e @22cm
Obrtaji Ny 12000 min™
Reznanit @ .......ooovvvveeeeeeecieeee e 1,2 mm
TEZINA . 1,25 kg

Buka i vibracije

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 81,3 dB(A)
Nesigurnost K, ...
Intenzitet buke L, .. .
Nesigurnost K, oo,

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Vrednost emisije vibracija a, = 6,53 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koriS¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pre nego pocnete da podeSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

5.1 Montaza trimera za travu (slika 3a do 5b)

® Gornju prec¢agu (slika 3a/poz. 5), srednju (sli-
ka 3a/poz. 11) i donju pre€agu (slika 3a/poz.
6) spojite u smeru strelice. Delove pre¢age
pri¢vrstite zavrtnjom (slika 3b/poz. 10).

®  Stavite zastitni poklopac sa zavrtnjem (slika
4/poz. 7) na glavu motora i obrnite ga do kraja
u smeru kazaljke na ¢asovniku.

* Fiksirajte zastitni poklopac zavrtnjem (slika 5/
poz. 8).

6. Rukovanje

Trimer za Si$anje trave poseduje poluauto-
matski sistem za podeSavanje duzine niti. Kod
svakog aktiviranja poluautomatskog sistema

za podeSavanije duzine niti, ona se automatski
produzava, tako da Vasu travu uvek SiSate sa op-
timalnom duzinom reza. Molimo vas da uzmete u
obzir da se troSenje

Napomena: Ako koristite masinu prvi puta,
viSak isturenog kraja rezne niti skrati¢e secivo na
zastitnom poklopcu.

Ako je nit kod prvog pustanja u rad prekratka, pri-
tisnite dugme na kalemu i snazno izvucite nit. Kod
prvog pokretanja rezna nit se automatski skracuje
na optimalnu duzinu.
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Da biste iz Vaseg trimera izvukli najvec¢u snagu,

molimo da se pridrzavate sledecih uputstva:

® Ne koristite trimer za travu bez zastitne napra-
ve.

* Ne kosite ako je trava vlazna. Najbolje rezul-
tate postici ¢ete na suvoj travi.

® Mrezni kabl priklju€ite na produzni i njega
pri¢vrstite na mehanizam za otpustanje kabla
(slika 6/ poz.A).

® Da biste ukljucili trimer pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 6/poz. 3).

® Da biste trimer iskljucili, ponovno pustite
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (sl. 6/
poz. 3).

e Trimer pribliZite travi tek kada ste pritisnuli
prekidac, tj kada trimer radi.

® Da biste rezali pravilno, zakrenite uredaj u
stranu i krenite prema napred. Pri tom drzite
trimer nagnut za cirka 30° (vidi sl. 8 9).

® Ako je trava duza, skradujte je postepeno od
vrha (vidi sl. 10)

e Koristite zastitni poklopac da biste izbegli ne-
potrebno tro$enje niti.

® Drzite trimer podalje od tvrdih predmeta, kako
biste izbegli nepotrebno trosenje niti.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikaé.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno Eistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-

diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.

* Naslage prljavstine na zastitnom poklopcu
uklonite ¢etkom.

8.2 Zamena kalema s niti

Paznja! Pre zamene kalema s niti obavezno

izvucite mrezni utikac!

e Okrenite leziste kalema suprotno smeru
kazaljke na ¢asovniku i uklonite ga (slika 7a).
Skinite prazan kalem.

®  Provedite kraj niti novog kalema kroz usicu u
lezistu kalema (slika 7b) i neka nit viri iz kale-
ma oko 10 cm.

® Ponovno stavite poklopac s kalemom u njeg-
ovo leziste. Okrecite leziSte u smeru kazaljke
na ¢asovniku dok se ne fiksira.

o Kod prvog pokretanja rezna nit se automatski
skracuje na optimalnu duzinu.

Paznja! Odbaceni delovi najlonske niti mogu

da prouzroce povrede!

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbbh.info

Rezervni kalem niti artikl br: 34.050.75

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.

11. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je mrezni kabl pravilno priklju¢en
kao i mrezne osigurace. Ako uredaj uprkos
postoje¢em naponu ne bi funkcionisao, molimo
da ga posaljete servisnoj sluzbi na navedenu
adresu.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Prihvatnik kalema niti
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Kalem s niti
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

/A Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het instructiebord op het ge-
reedschap (zie fig. 11)

A Waarschuwing!

B Lees de handleiding alvorens het ge-
reedschap in gebruik te stellen!

0Oog- en gehoorbeschermer dragen!

Tegen vocht beschermen!

Trek de netstekker uit het stopcontact alvor-
ens een beschadigde aansluitkabel te contro-
leren!

Derden weghouden uit de gevarenzone!
Gereedschap loopt uit!

Voorzichtig! Scherp mes. Handen weg-
houden.

moo

o
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Netkabel

Bovenste handgreep
Aan/Uit-schakelaar

Extra handvat

Bovenste steel

Onderste steel

Beschermkap

Schroef voor de montage van de bescherm-
kap

9. Draadspoel

10. Schroef voor de montage van de steel
11. Middelste steel

ONO>O A WD~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

Het gereedschap dient voor het snoeien van ga-
zon, kleine grasvlakten, in de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin.

Als gereedschappen voor de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin worden diegene
beschouwd die niet worden gebruikt in openbare
plantsoenen, parken, sportpleinen, langs wegen
en in de land- en bosbouw. Het behoorlijk gebruik
van het gereedschap houdt in dat de bijgaande
handleiding van de fabrikant in acht wordt geno-
men.

Let op! Wegens gevaar voor personen en
materiéle schade mag het gereedschap niet
worden gebruikt om takken klein te snijden
voor het composteren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ..........cccccceeeeene 230-240V ~ 50 Hz
Vermogen ......occceeeeeeeiiieeeeiiee e 250 watt
SNIJCIrKE! .. @22cm
Omwentelingen per minuut n, .12000 t/min.
Snijdraad @ ......ooeeiieeeeee e 1,2mm
GEWIChE ..o 1,25 kg
Geluid en vibratie

Geluidsdrukniveau L, .........ccccovenee. 81,3dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccccocevrviinnnnnnes 94,4 dB (A)
Onzekerheid K, «.ooveeveiiiiciiiiccc 2,03 dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Trillingsemissiewaarde a, = 6,53 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

®  Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

* Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Montage van de gazontrimmer
(fig. 3a tot 5b)

* Bovenste steel (fig. 3a, pos. 5) middelste
steel (fig. 3a, pos. 11) en onderste steel (fig.
3a, pos. 6) in de richting van de pijl in elkaar
steken. Delen van de steel met schroef (fig.
3b, pos. 10) borgen.

® Beschermkap met schroef (fig. 4, pos. 7) op
de motorkop steken en tot aan de aanslag
tegen de klok in draaien.

® Beschermkap met schroef (fig. 5, pos. 8)
fixeren.

6. Bediening

De gazontrimmer is voorzien van een gedeelte-
lijk automatisch draadverlengingssysteem. Bij
elke activering van het gedeeltelijk automatisch
draadverlengingssysteem wordt de draad auto-
matisch verlengd, opdat u altijd met de optimale
snijbreedte uw gazon maait. Gelieve er rekening
mee te houden dat de slijtage van de draad wordt
verhoogd door frequente activering van het auto-
matisme voor draadverlenging.

Aanwijzing: Als u uw machine voor het eerst
in werking stelt wordt het eventueel uitstekende
overbodige eind van de snijdraad ingekort door
het snijlemmet van de beschermkap.

Indien de draad bij de eerste inwerkingstelling te
kort is, drukt u de knop op de draadspoel in en
trekt u er de draad flink uit. Bij de eerste aanloop
wordt de snijdraad automatisch op de optimale
lengte ingekort.

Gelieve de volgende instructies in acht te nemen

teneinde het hoogste vermogen van uw grastrim-

mer te behalen:

®  Gebruik de grastrimmer niet zonder bescher-
minrichting.

® Maainiet als het gras nat is. De beste resulta-
ten behaalt u als het gras droog is.
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De netkabel aansluiten aan de verlengkabel
en deze bevestigen aan de snoerontlastings-
klem (fig., pos. A).

Om uw gazontrimmer in te schakelen drukt u
op de AAN/UIT-schakelaar (fig. 6, pos. 3).
Om uw grastrimmer uit te schakelen laat u de
AAN/UIT-schakelaar weer los (fig. 6, pos. 3)
De grastrimmer enkel nader bij het gras bren-
gen als de schakelaar ingedrukt is, d.w.z. als
de grastrimmer in werking is.

Om correct te snijden het toestel zijdelings
zwenken en vooruitgaan. Hou daarbij de
grastrimmer met ca. 30° schuin (zie fig. 8 en
9).

Bij lang gras moet het gras, uitgaand van de
top, trapsgewijs korter worden gesneden (zie
fig. 10).

Maak gebruik van de beschermkap om een
onnodige draadslijtage te vermijden.

Hou de grastrimmer weg van harde voorwer-
pen teneinde een onnodige slijtage van de
draad te vermijden.

. Vervanging van de

netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8.

Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

-74-

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
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gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
Aankoekingen met een borstel van de be-
schermkap verwijderen.

8.2 Vervangen van draadspoel

Opgelet! V66r vervanging van de draadspoel
moet absoluut de netstekker worden uitge-
trokken!

© Draai de spoelhouder tegen de klok in en
neem deze weg (fig. 7a).

Neem de lege draadspoel eruit.

Leid het uiteinde van de draad van de nieuwe
draadspoel door de ogen van de spoelhouder
(fig. 7b) en laat de draad ca. 10 cm uitsteken.
Plaats de spoelafdekking weer in de spoel-
houder. Draai de spoelhouder daarvoor met
de klok mee tot hij inklikt.

Bij de eerste aanloop wordt de snijdraad au-
tomatisch op de optimale lengte ingekort.

[ ]

Let op! Wegspringende stukjes nylondraad
kunnen letsel veroorzaken!

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservedraadspoel artikelnr.: 34.050.75

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

11. Storingen

Het toestel draait niet:

controleer of de netkabel correct is aangesloten
en controleer de netzekeringen.

Indien het toestel ondanks voorhanden zijnde
spanning niet werkt, stuur het naar het opgege-
ven serviceadres.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Draadspoelopname
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Draadspoel
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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A jAtencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafnos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

A jAviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o danos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de indicacidn situada

en el aparato (véase fig. 11)

A jAviso!

B |Es preciso observar atentamente estas
instrucciones de uso antes de la puesta en
marcha!

C jPonerse proteccién para los oidos y para la
vistal

D jProteger de la humedad!

E iDesenchufar el cable antes de comprobar
posibles dafos en las conexiones!

F jMantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro!

G jLa herramienta sigue funcionando!

H jCuidado! Cuchilla afilada. Mantenerla aleja-
da de las manos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Cable de conexion

Empufadura superior

Interruptor ON/OFF

Empufadura adicional

Barra superior

Barra inferior

Cubierta de proteccion

Tornillo para el montaje de la cubierta de pro-
teccion

9. Bobina de hilo

10. Tornillo para el montaje de la barra
11. Barra central

ONO>O A WD~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencion!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato esté indicado para cortar el césped en
jardines privados o de hobby.

Se define como jardines privados o de hobby
todos aquellos que no formen parte de instalacio-
nes publicas, parques, polideportivos, calles, asi
como zonas agricolas o forestales. La observan-
cia de las instrucciones de uso especificadas por
el fabricante constituye un requisito indispensable
para manejar el aparato de forma adecuada.
jAtencion! El aparato no debe emplearse
para triturar material con el fin de obtener
compost, puesto que se podrian producir da-
nos personales y materiales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......cceeeeveeennee 230-240V ~ 50 Hz
Potencia .......eeeeieciiieiie e 250 W

Circunferencia de corte @.........cccceeeeveveenes 22cm
Revoluciones n, ........... .12000 r.p.m.
Hilode corte @......ccocvveeeeeeiciiiieieeeeeeeis 1,2mm
PESO o 1,25 kg

Ruido y vibracion

Nivel de presion acustica L ,
Imprecision KpA ............................................
Nivel de potencia acustica L, ........... 94,4 dB(A)
IMprecision K, ..o, 2,03 dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Valor de emision de vibraciones a, = 6,53 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

jAviso!

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacién coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.
Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montaje de la recortadora de césped
(fig. 3a a 5b)

® Encajar la barra superior (fig. 3a/pos. 5), la
barra central (fig. 3a/pos. 11) y la barra infe-
rior (fig. 3a/pos. 6) en el sentido de la flecha.
Atornillar la barra (fig. 3b/ pos. 10).

® Atornillar la cubierta de proteccion (fig. 4/pos.
7) sobre el cabezal del motor y girar hacia la
izquierda hasta el tope

® Atornillar la cubierta de proteccién (fig. 5/
pos. 8).

6. Manejo

El recortabordes dispone de un sistema pro-
longador de hilo parcialmente automatico. Al
accionar el sistema prolongador el hilo se alarga
automaticamente de forma que siempre corta el
césped con el ancho 6ptimo. Tener en cuenta que
una activacion frecuente del sistema prolongador
aumenta el desgaste del hilo.

Advertencia: cuando la maquina se ponga en
funcionamiento por primera vez, la cuchilla de la
cubierta de proteccion cortara el extremo rema-
nente del hilo de corte que sobresalga.

Si el hilo es demasiado corto durante la primera
puesta en marcha, pulsar el boton de la bobina
de hilo y tirar con fuerza del hilo. El hilo se acorta
automaticamente hasta alcanzar una longitud
Optima.

Para obtener un mejor rendimiento de su segado-

ra siga las siguientes instrucciones

® No utilice la segadora sin la pieza de protec-
cién

* No corte la hierba cuando esta mojada, ob-
tendra mejores resultados cuando la hierba
esté seca.

® Conectar el cable de red a la alargadera y
fijar ésta a la descarga de traccién de cable
(figura 6/pos. A).

® Conectar la recortadora de césped pulsando
el interruptor ON/OFF (fig. 6/pos. 3).

® Para detener la segadora, deje de apretar el
interruptor de puesta en marcha/parada (figu-
ra 6/ posicion 3).

® No acerque la segadora al césped hasta que
el interruptor esté pulsado, es decir, cuando
el aparato ya esté en marcha.

® Para cortar bien incline el aparato de lado y
avance conservando un angulo de inclinacién
de aproximadamente 30° (ver figuras 8 y 9).

e Cuando la hierba sea muy larga, cértela por
etapas, comenzando por cortar la punta (ver
figura 10).

e Utilizar la cubierta de proteccién para evitar
un desgaste innecesario del hilo.

® Para prevenir un desgaste innecesario del
hilo, evite el contacto con objetos duros.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

©  Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo
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8.2. Cambio de la bobina de hilo 10. Almacenamiento

jAtencion! jDesenchufar el aparato antes de

cambiar la bobina de hilo! Guardar el aparato y sus accesorios en un

e Girar hacia la izquierda el alojamiento de la lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
bobina y extraerla (fig. 7a). inaccesible para los nifios. La temperatura de

® Retirar la bobina de hilo gastada. almacenamiento dptima se encuentra entre los

¢ Introducir los extremos del hilo de la nueva 5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su

bobina en la anilla de la cubierta de la bobina embalaje original.
(fig. 7b) y dejar que el hilo se asome unos 10
cm.
® Volver a poner la cubierta de la bobina en 11. Averias
el alojamiento de la bobina. Para ello, girar
hacia la derecha el alojamiento de la bobina
hasta que se enclave.
® Elhilo de nailon se acorta automaticamente
hasta alcanzar una longitud 6ptima con la
primera puesta en marcha.
jAtencion! Los trozos de hilo de nailon que
salgan proyectados pueden provocar lesio-
nes!

El aparato no se pone en marcha:

verifiqgue que el cable eléctrico esta correctamen-
te enchufado e inspeccione los fusibles.

En caso de que el aparato siga sin funcionar
estando la tension en condiciones, envielo a la
direccion indicada del servicio de post-venta.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Num.de art. bobina de hilo de recambio:
34.050.75

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

-83-

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 83 25.08.2016 07:25:12



_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Alojamiento de bobina de hilo
Material de consumo/Piezas de consumo* Bobina de hilo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugoes / estas
instrugoes de segurancga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes. O incumprimento das instrugbes de
seguranca e indicag¢des pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

Explicacao da placa de indicacao no

aparelho (ver figura 11)

A Aviso!

B Leia o manual de instrucdes antes da

colocagéo em funcionamento!

Use éculos de proteccao e protecgcao

auditival

Proteja contra a humidade!

Antes de inspeccionar um cabo de ligacdo

danificado, retire a ficha da tomadal!

Mantenha terceiros afastados da zona de

perigo!

G A ferramenta continua a funcionar por inércia
depois de desligada!

mo O

M
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2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Cabo eléctrico

Punho superior

Interruptor para ligar/desligar

Punho adicional

Barra superior

Barra inferior

Cobertura de protecgéo

Parafuso para a montagem da cobertura de
proteccao

9. Bobina do fio

10. Parafuso para montagem da barra
11. Barra central

ONO>O A ®N

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Manual de instruces original
® Instrugdes de seguranga
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3. Utilizacdo adequada

O aparelho destina-se a cortar relva e pequenas
superficies verdes ao nivel doméstico e de jardi-
nagem enquanto hobby.

Como aparelhos de utilizagdo doméstica e de jar-
dinagem séao considerados aqueles que nao sédo
utilizados em jardins publicos, parques, ginasios,
nas estradas e na agricultura e silvicultura. A ob-
servancia do manual de utilizagao do fabricante
juntamente fornecido é uma condi¢ao fundamen-
tal para uma utilizacdo adequada do aparelho.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo derede: ....cccceeevvcvveeneeennne 230V ~50 Hz
Poténcia absorvida: ........cccceevvvieeiiiieeennns 250 W
Circulo de corte .....ccceeveveeevcieeeciieeeen, @22cm
Rotagdes N .....cccovveeveieeieceeeiee 12000 r.p.m.
Fiodecorte @ .....ccoouvvveeeeeiciiieeeeees 1,2mm
PESO: e 1,25 kg

Ruido e vibracao

Nivel de press&o acustica L, ............. 81,3 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 94,4 dB(A)
Incerteza K, ..ooooveiniiiiiiiiiicics 2,03 dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valor de emiss&o de vibragéo a, = 6,53 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Aviso!

O valor de emissao de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragcdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibracéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emissao de vibragéo indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitages.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencgao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de proteccao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccéo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tengao de forma adequada.
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5. Antes da colocacao em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Montagem do rocador de relva (figura
3a-5b)

® Encaixe a barra superior (figura 3a/pos. 5), a
barra central (figura 3a/pos. 11) e a barra infe-
rior (figura 3a/pos. 6) no sentido da seta. Fixe
as pegas da barra com o parafuso (figura 3b/
pos. 10).

® Encaixe a cobertura de protec¢édo com o pa-
rafuso (figura 4/pos. 7) na cabecga do motor e
gire para a esquerda até ao encosto.

® Fixe a cobertura de protec¢éo com o parafu-
so (figura 5/pos. 8).

6. Operacéao

O rogador de relva dispde de um sistema de ex-
tensao do fio parcialmente automatico. Sempre
que accionar o sistema de alongamento do fio
parcialmente automatico, o fio avanca automa-
ticamente para que possa cortar sempre a relva
com a melhor largura de corte. Nao se esqueca
de que o desgaste do fio aumenta devido a acti-
vacao frequente do alongamento automatico do
fio.

Nota: Se a sua maquina for colocada pela
primeira vez em funcionamento, a extremidade
saliente e excedente do fio de corte é cortada
pela lamina de corte da cobertura de protecgéao.

Se na primeira colocacdo em funcionamento o
fio for demasiado curto, prima o botdo na bobina
do fio e puxe o fio com for¢a para fora. Aquando
do primeiro arranque o fio de corte é cortado
automaticamente para o comprimento ideal.

Para obter o maior rendimento do seu ro¢ador de
relva, deve respeitar as seguintes instrucoes:
® Nao utilize o rogador de relva sem o dispositi-
vo de seguranca.
® N&o corte a relva se esta estiver molhada.
Os melhores resultados s&o obtidos com a

relva seca.

® Ligue o cabo eléctrico ao cabo de extensédo

e fixe o cabo de extensao ao cerra-cabos
(figura 6/pos. A).
Para ligar o rogador de relva prima o bloqueio
de ligacéo (figura 6 pos. A) e de seguida o in-
terruptor para ligar/desligar (figura 6 pos. 3).
Para desligar o rogador de relva, solte nova-
mente o interruptor de ligar/desligar (fig. 6 /
pos. 3).

® Aproxime o rogador a relva apenas se o inter-
ruptor estiver premido, isto &, se o rogador de
relva estiver em funcionamento.
Para cortar correctamente a relva, oscile o
aparelho para o lado e ande para a frente.
Segure o rogador de relva inclinado num an-
gulo de aprox. 30° (ver fig. 8 e fig. 9).
Se a relva estiver comprida, comece a corta-
la progressivamente a partir da ponta (ver
fig. 10).
Aproveite a cobertura de protecc¢ao para evi-
tar um desgaste desnecessario do fio.
Mantenha o rogador de relva afastado de
objectos duros para evitar um desgaste des-
necessario do fio.

7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilacdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.
Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apdés cada utilizagéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
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humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de d4gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

Remova os detritos na cobertura de pro-
tecg@o com uma escova

8.2 Substituicao da bobina do fio

Atencao! Antes da substituicao da bobina
do fio, ndo se esqueca de retirar a ficha de
alimentacao!

® Rode o suporte da bobina para a esquerda e
remova-o (figura 7a).

Retire a bobina vazia do fio.

Conduza a extremidade do fio da nova bo-
bina do fio pelo olhal do suporte da bobina
(figura 7b) e deixe o fio sobressair cerca de
10cm.

Coloque a cobertura da bobina novamente
no suporte da bobina. Rode, para tal, o su-
porte da bobina para a direita até engatar.
Aquando do primeiro arranque o fio de corte
é cortado automaticamente para o compri-
mento ideal.

Atencao! As partes projectadas do fio de ny-
lon podem provocar ferimentos!

8.3 Manutencéo
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

* Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificagdo da maquina
Numero da peca sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.isc-gmbbh.info

Bobina de fio de substituicao Ref.2: 34.050.75
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9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacgao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdao, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a altera¢des técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Suporte da bobina de fio
Consumiveis/pecas consumiveis* Bobina de fio
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descricdo exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condicdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢gbes de garantia regem as prestacdes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servico de garantia & prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicio do mesmo.
Chamamos a atencao para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigées ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Tenha a disposicao
o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respecti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serao excluidos pelo servigo de garantia devido
a falta de atribuicao. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-
Ihe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que néo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selitys (katso
kuvaa 11)

Varoitus!

Lue kéyttdohje ennen laitteen kayttéonottoa!l
Kéayta silmésuojuksia ja kuulosuojuksia!
Suojattava kosteudelta!

Irroita verkkopistoke ennen vahingoittuneen
litdntdjohdon tarkastamista!

Pid& muut henkildt poissa vaara-alueelta!l
Tydkalu pydrii sammuttamisen jalkeen!

moow>

o

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen

siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Verkkojohto

Ylempi kahva
Paalle-/pois-katkaisin
Tukikahva

Ylempi varsi

Alempi varsi

Suojakupu

Suojakuvun asennusruuvi
. Lankapuola

10. Varren asennusruuvi

11. Varren keskiosa

©CReNOOAWN

FIN

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

o Alkuperéiskayttdohje

® Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harraste-
puutarhojen ruohon ja pienten nurmikkopintojen
leikkaamiseen.

Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei kayteta julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentill, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheis-
taman kayttéohjeen noudattaminen on laitteen
maaraysten mukaisen kayton edellytys.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cccceeeeeens 230-240V ~ 50 Hz
Virranotto: .....coocveveeeeeeeceeeee s 250 wattia
Leikkauskeha..........cccovvveeiieeiciiiec e @22cm
Joutokayntikierrosluku: ..................... 12000 min™
Leikkauslangan ..........ccccovviciinicnieennnn. 1,2 mm
Paino: ...ooooceeeee e 1,25 kg

Melu ja tarina

Aanen painetaso L ,
Mittausvirhe KpA ......
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K, «..oooveiiiiiiieiis

Kéyté kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinénpééstéarvo a, = 6,53 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Varoitus!

limoitettu tarinan paéstéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua térindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdéarvoa voidaan myos
kayttéaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpaéastoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kaytetéa.

Kéyté suojakasineité.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tatd sahkotyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
méaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmadavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Ruohotrimmarin kokoaminen (kuvat 3a-
5b)

® Tyénna ylempi varsi (kuva 3a/nro 5), varren
keskiosa (kuva 3a/nro 11), ja alempi varsi
(kuva 3a/nro 6) yhteen nuolen suuntaan.
Varmista varren osien liitos ruuvilla (kuva 3b/
nro 10).

® Tydnna suojakupu ruuvin kera (kuva 4/nro 7)
moottorin paén paalle ja kierra sité vastapéi-
vaan vasteeseen asti.

®  Kiinnité suojakupu ruuvilla (kuva 5/nro 8)
paikalleen.

6. Kayttd

Ruohotrimmarissa on puoliautomaattinen
leikkauslangan pidennysjarjestelma. Aina kun
puoliautomaattinen leikkauslangan pidennys-
jarjestelma toimennetaan, niin lanka pitenee
automaattisesti, niin etta voit aina leikata ruohoasi
optimaalisella leikkausleveydella. Muista kuiten-
kin, ettd langankulutus kasvaa, jos automaattista
langanpidennysjérjestelmaé kaytetaén usein.

Viite: Kun otat koneesi ensimmaisen kerran
kayttéon, niin mahdollisesti liian pitké, yliulottuva
leikkauslangan p&a lyhennetaén suojakuvussa
olevalla katkaisuteralla.
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Jos lanka on ensimmaisessa kayttdédnotossa
liian lyhyt, paina lankapuolassa olevaa nuppia ja
vedé lankaa voimakkaasti ulos. Ensimmaéisella
kaynnistyksella leikkauslanka lyhennetaan
automaattisesti oikeanmittaiseksi.

Parhaan leikkaustuloksen saat noudattamalla

seuraavia ohjeita:

o Ala kéayta ruohotrimmaria ilman suojusta.

o Al4leikkaa ruohoa, jos se on markaa. Par-
haat tulokset saat, kun ruoho on kuivaa.

®  Liitd verkkojohto jatkojohtoon ja kiinnita se
johdon vedonestoon (kuva 6 / kohta A).

e Kaynnista ruohotrimmari painamalla k&ynnis-
tyksenestonuppia (kuva 6 / kohta A) ja sitten
paalle-/pois-katkaisinta (kuva 6 / kohta A).

® Sammuta ruohotrimmari paastamalla paalle/
pois-katkaisin (kuva 6, kohta 3) irti.

®  Vie ruohotrimmari ruohoon vain kytkimen
ollessa toimennettuna, ts. kun ruohotrimmari
kay.

® Leikkaa ruoho heiluttamalla konetta sivuille
ja kulkemalla eteenpdin. Pid4 ruohotrimmari
talléin n. 30° kulmassa (kts. kuvia 8 ja 9).

o Leikkaa pitk4a ruohoa latvasta alkaen use-
ammalla kierroksella asteittain lyhyemmaksi
(kts. kuvaa 10).

e Kayta suojakupua apuna langan tarpeetto-
man kulumisen vélttamiseksi.

© Pid4 ruohotrimmari kaukana kovista esineis-
t4, jotta lanka ei kulu tarpeettomasti.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kdyttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 sahkdiskun vaaraa.

® Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla

8.2 Lankapuolan vaihto

Huomio! Ennen lankapuolan vaihtoa tulee

ehdottomasti irrottaa verkkopistoke!

o Kierrd puolankoteloa vastapéivaan ja ota se
pois (kuva 7a).

Ota tyhja lankapuola pois.

Vie uuden lankapuolan langanpaét puolan-
kotelon silmukoiden lapi (kuva 7b) ja anna
langan roikkua ulos noin 10 cm:n verran.

® Aseta puolankotelo takaisin puolankantime-
en. Kierra tata varten puolankoteloa my6tapa-
ivaan, kunnes se lukittuu paikalleen.

° Ensimmaisella kaynnistyksella leikkauslanka
lyhennetéan automaattisesti oikeanmittai-
seksi.

Huomio! Poissinkoutuvat nailonlangan pala-

set saattavat aiheuttaa loukkaantumisen!

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

Varalankapuolan tuotenumero: 34.050.75

-08 -
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9. Kaytostapoisto ja uusiokéytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kéyttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

-99 -
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-100 -
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Lankapuolan kiinnitin

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Lankapuola

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my®&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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CopepaHue

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

0.

YKasaHus No TexHWKe 6e30nacHoCTH

CocTaB yCTpOMCTBA M COCTaB YNaKoBKM

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUM C MpeHa3Ha4YeHnem
TexHUYeCKuNe faHHble

Mepes BBOZOM B aKCnyaTaumio

O6palleHne ¢ yCTPOMCTBOM

3ameHa Kabens NUTaHWA aNEeKTPOCETH

OuncTKa, TEXOBCNYMBAHWE M 3aKa3 3anacHblx AeTanemn
YTunusaums n BTOpU4HOE UCNosb30BaHNe

XpaHeHune

-103 -
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobnogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A5l TOro, YTOBbl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauun / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaZEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6utcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN MOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Heco6I0AEHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTN HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHuA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TpeboBaHUM
BO3MOMHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HMKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyvyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOro, YTO6bI 66110
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B

6ynywem.

MoAcHeHWe K yKa3aTenbHOM Tab/IMuYKe Ha

ycTpoicTBe (cm. puc. 11)

A BxumaHue!

B Mepep 3anyckom npounTante MHCTpyKLMiO

no aKcnayarauum!

HapeBsatb cpeacTBa 3almMThl r1a3 U OpraHoB

cnyxal

3awmate oT BAamHocTy!

Mepep NpoBepKoI NoBpeXAEHHOro Kabens

NMUTaHWA BbIHYTb BUJIKY U3 po3eTKu!

He ponyckaTb NpUCyTCTBMA B ONACHOM 30HE

NOCTOPOHHMX!

G llocne BbIKNOYEHNA MHCTPYMEHT
ocTaHaB/MBaeTcA He cpasy!

mo O

M

RUS

2. CocTaB ycTpoMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1/2)
Habenb nutanua

BepxHsas pykoATKa

MepeKntoyaTe b BKIHEHO-BbIK/IIOYEHO
JononnuntensHana pyKkonaTKa

BepxHsAs wraHra

HwHAA WwraHra

3aLUMTHBIN KOXYX

BUHT gnA MOHTaKa 3almMTHOroO Koxyxa
. Harywka wHypa

10. BWHT gna MoHTaxa WrtaHrm

11. CpepHsas wraHra

©RNO O, LN~

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa YCTPOUCTBA

MpoBepsTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA HA

OCHOBAHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMK.

Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Hall CEPBUCHbIN LEHTP

WM MaraauH, B KOTopom Bbl npro6penu

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocae NpUobpeTEHNs U3AENUS,

NpeabABUB AENCTBUTESIbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHhopMaLmern 0 CEPBUCHOM 0BCTyHUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YyCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHna 3awuTbl yCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMNCTBO M NPUHAANEHHOCTH
Ha Hann4me BOSHUKLLKX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEKAEHNIA.

® CoxpaHsinTe ynakoBKy No BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUMAHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YcTpoICTBO U ynaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
WUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nNIeHKaMU U MeNKUMu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  OpuruHanbHOEe PyKOBOACTBO MO
SKCMyaTaumm
®  YKasaHus Nno TeXHWKe 6e30MacHOCTH

104 -
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3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

YCTPONCTBO NpefHasHaueHo a1s CTPUHKK
rasoHOB M TpaBbl Ha HEGO/bLUMX yYacTKax B
JIMYHBIX XO3ANCTBaXx.

YcTpoiicTBamu A5t YaCTHOTO UCMO/Ib30BaHWA B
JIMYHBIX XO3ANCTBaX CUMTALOTCS TE, KOTOPbIE He
NPUMEHSIIOTCA Ha OBLLECTBEHHbIX TEPPUTOPUSIX,
napKax, CropTUBHbIX COOPYEHUSAX, Ha yauLax,
B CE/IbCKOM M SIeCHOM xo3sancTBe. CobntogeHve
MHCTPYKLMM MO SKCMAyaTaLmu, NPUIOHEHHON
Npou3BOAUTENEM, ABNSETCA 0653aTe/IbHbIM
YCNOBUEM A/1A NPABU/IbHOTO MCNO/Ib30BaHMA
ycTpoicTaa.

PaspeLuaeTcsa ncnonb3osBarb YCTPOMCTBO TOILKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
[pyroe, OTiMyaloLLeecs OT STOr0 UCMO/b30BaHWe
CUMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLLMM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbraTte TaKoro UCMob30BaHWs yLep6 nam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESIb.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3Ha4veHa ANs UCMO/Ib30BaHKSA

WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM WU/IN
MHAYCTpUanbHoM o6nacti. Mbl He Hecem
HWKaKOMW OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUMHbIM
0653aTeNbCTBaM MpY UCMO/Ib30BaHWK
YCTPOWMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WY MHAYCTPUANbHOM 06/1aCTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATENbHOCTH.

4. TexHU4ECKUE JaHHble

CeTeBoe HanpsmeHue............. 230-240B~50Ty,
MOLLHOCTD wevvvvieeeeeeiiiieeee e e e e e e 250 Bt
PEHYLLMA KPYT ..o g22cm
YUCNO 0BOPOTOB N ... 12000 muH"!
PeryLan necka @......ccccoeveevceienecniieeneens 1,2 MM
MaCCA......ccvieeeee e 1,25 Kr

LUymbl M BUGpauus

YpoBeHb faBneHus Wwyma LpA ............. 81,3 pB(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MowHocTH Wwyma Ly, .......... 94,4 nB(A)
HeornpefeneHHOCTb K, wvovieiiiiiiiinins 2,03 ob
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Mcnonb3yiiTe 3aliUTy OpraHoB cyXa.
BosgeilicTaue LyMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

OMUCCHOHHBIV NoKa3aTeslb BUOGpaLmm
a, = 6,53 m/ceK?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpeaynpexiaeHue!

MpuBeaeHHOEe 3HaYeHre ammMccum BUGpaLm
M3MEepeHO CTaHAAPTHLIM METOLOM NPOBEAEHMUA
UCMbITAHWA, OHO MOXET U3MEHATLCA

B 3aBMCUMOCTH OT BMAA M cnocoba
MCMONb30BaHUSA 9NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOYMTENBHbBIX CyYasax NpeBblwaTh
YKa3aHHYI0 BE/INYMNHY.

anBe,quHoe 3Ha4YeHne aMmnuccumn BVI6paLlMM
MOMET ObITb UCMO/Ib30BaHO ANA CpaBHEHUA
O HOro 3N1IEKTPUHECKOro MHCTpPyMeHTa C APYrrMm.

anIBe,quHoe 3Ha4YeHne aMmnuccumn
BVI6paLI,VIVI MOET 6bITb UCMOb30BaHO ana
npe,qBapMTeanon OLEHKN HeratTmBHoro
B/IUAHUA.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUM K

MUHUMYMY!

®  lcnonb3ayiTe TONLKO 6€3yKOPUSHEHHO
pab6oTatoLue ycTponcTaa.

®  PerynapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHMBaHWE N OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Batwero ycTporicTsa.
He noggepraiTe ycTPOMCTBO NeperpysKe.

® [lpn HEO6XOAMMOCTH AanTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO creuuanmcTam.

®  OTK/oYalnTe YyCTPOMUCTBO, EC/IU Bbl €70 HE
MCronbayeTe.

®  cnonbayrTe NnepyarTKu.

OcTopoHo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

[Jae B TOM cny4ae, ecnv Bbl ucnonbsyete

OMNUCbIBaeMbIi 3/IEKTPUHECKUIA MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpegnucaHueM, To U Toraa

BCerga ocTaeTcA MecTo /1A pUcKa. Huwke

NpUBEAEH CMIMCOK OCTaTOYHbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLero

3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHue NETKUX, B TOM C/ly4ae ecnu
He MCMoJb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMMI
pecnuparop.

2. TloBpempaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae eCiv He
MCMO/Ib3YETCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
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3aluWThI Clyxa.

3. HapyweHusa 3popoBbs B peaynsrate
BO3/eMCTBUA BUBPALIMM Ha PYKY Npu
[/MTeNIbHOM MUCMOJIb30BaHWK YCTPOMCTBA
WM NPU HENPaBWIbHOM MOJIb30BaHUMU U
HeHazexallemM TEXHUHECKOM yXOae.

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTaumio

Y6epuTech nepep NOAKNOHEHNEM, YTO
JaHHble Ha TMMNOBOM Tab/IM4Ke COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpeaynpexaeHue!

Bcerga BbIHUMalTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npexpae, Y4em oCcyLLeCTBAATb HACTPOMKHU
ycTpolicTBa.

5.1 C60pKa ra3oHHOro TpuMmMepa (PUCYHKHU
3a-5b)

® BepxHioto WwraHry (puc. 3a/nos. 5), cpeaHio
wraHry (puc. 3a/nos. 11) U HAKHIOKO LUTAHTY
(puc. 3a/nos. 6) yctaHOBUTE BMECTE B
HanpaBAeHWUW CTPEKW. 3adUKCHUpyiTe
4acTK LUTAHTM BUHTOM (puc. 3b/noa. 10).

® HacapuTe 3alWTHbIA KOHYX NPW MOMOLL
BMHTa (pu1C. 4/N03. 7) Ha KPbILKY ABUraTens
W NOBEPHUTE [0 ynopa NpoT1B YacoBOM
CTPENKM.

*  3aduKcupynTe 3alUTHBIA KOXKYX NpU
NMOMOLLM BUHTA (pucC. 5/Mo3. 8).

6. Pa6orta c ycTpoiictBoM

[a30HHbIN TPUMMEP pacnonaraet
No/slyaBTOMaTUYeCKON CUCTEMOM YA/IMHEHNS
WwHypa. Mpu KaaoM cpadaTbiBaHUM
NoJlyaBTOMaTU4YeCKOM CUCTEMbI YAJIMHEHS
LIHypa LWHYp aBTOMAaTUYECKW YA IMHAETCA
[N19 TOrO, YTO6bl COXPaHWUTbL ONTUMASTbHYIO
LUIMPKHY PE3KM TpaBbl. YUTUTE, 4TO Pacxop
LUHypa B pesy/ikTare 4acToro aKTMBUPOBaHMA
No/slyaBTOMaTU4YECKOM CUCTEMbI YAJIMHEHNS
LLHypa yCKopsieTCs.

YKa3saHwue: Ecnv Bawe yCTpOHCTBO BBOAMTCA B
3KCnyaTauuto Brnepsble, U BbIBe,D.eHHbIVI HOHeL,

C/IUWKOM ,Cl.ﬂVIHHbIVI, OH 6yp,eT YKOpPO4eH ne3Bnem

Ha 3allMTHOM KOXYyXe.

Ecnn necka npv nepBoM NycKe B aKCnayaTtauuio
C/IUWLIKOM KOPOTKa, HaXXMUTEe Ha KHOMRY
Ha KaTylKe C JIECKOW U C CUJIOM BbITAHUTE
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NecKy 13 Heé. [Npu NepBOM 3anycKe peryluas
NlecKa aBToMaTU4YeCKU yKopaiumsBaeTcs 0
ONTUMAabHOM AJ/INHBI.

Y1066 Baw Tpummep paboTtan Haubonee

3P PeKTUBHO, CeaynTe NPUBEAEHHbIM HUMHKE

MHCTPYKLMAM:

® He ucnonbayiTte TpumMmMep 6e3 3aluUTHOro
yCTpOKCTBa.

® He peKomeHayeTcA CTPUYb MOKPYIO TPasy.
Hawnnyuwmx pesynsratos Bel fo6beTech npu
CTPUIKKE CYXOM TpaBbl.

* CoepuHuUTe Kabeslb INEKTPONUTaHUA C
YAJMHUTENbHBIM Kabenem ero 3akpenure
npucnocobaeHMeM CHATUA HaTAMEHUA
Kabens (puc. 6/nos. A).

°  [na BraYeHUs Bawero Tpummepa
HaXMUTE Ha BbIKoYaTeNb (puc.6/nos. A).

® [1nAa BbIKNOYeHWA Balero TpummMepa
OTNYCTUTE KHOMKY BbIK/II04aTeNA
(puc. 6/nos. 3).

*  [lpunbnuarTe TPMMMEP K TPaBe TObKO
TorAa, Koraa akTMBUPOBAaH BblIK/OYaTE b,
T.e. TpUMMep paboTaeT.

®  [1nA NpaBW/IbHOrO NPOBEAEHNA CTPUKKM
NOBEPHUTE YCTPOMCTBO Ha BOK M ABUranTecb
Bnepep. lNpv aTom AepHuTe TPUMMEP NOZ,
yrnom npumepHo 30° (cMm. puc. 8 v puc. 9).

®  BbICOKyIO TpaBy CKaLLUMBAIOT, MOCTENEHHO
NOHWKas BbICOTY cpe3a (cM. puc. 10).

®  Mcnonb3yiTe 3alMTHbIN KOXKYX 4111
npeaynpexaeHna HeHYKHOro aHoca
LUHypa.

°  [1nA npeaoTBpaLLleHNa N3IULLIHEro n3Hoca
NECKV fiepKuTe TPMMMEP BAA/IM OT TBEPAbIX
npeameTos.

7. 3ameHa Kabena nutaHusa
3/1IeKTpoCceTU

Ecnv 6ypeT noBpeaeH Kabenb nuTaHus ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, ero
cnyxba cepsuca Uan gpyroe Lo € NOA06HOM
KBannduKaumen oasa Toro, YTobbl M3bemwaTb
onacHocTew.
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8. OumncTHa, TexobeyHuBaHue U
3aKaa3 3anacHbIxX getaneu

I'Iepep, BCeMH pa6OTaMVI Nno O4YUCTHE H606XO,EI,VIMO
BbIHYTb LUTEKEP N3 PO3ETHKU 3/IEKTPOCETH.

8.1 OumncTtka

®  CopepHuTe 3aLMTHBIE MPUCNOCOGNEHMS,
BEHTU/IAILIMOHHBIE LLEeSIN 1 KOopriyc ABWratens
CBOGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U Fps3n. MpoTpUTe YCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM MPOAYITE CHaTbIM BO3L4YXOM
Mog, HU3KUM AaB/IEHWUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamgoro UCMoNb30BaHUs.

®  PerynapHo ouvLLainTe yCTPOMCTBO BAaXHOM
BETOLUBIO C HEGO/bLIMM KONMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonbayite cpeactasa
L1171 OYUCTHM WM PACTBOPbI; OHWU MOTYT
NOBPEAWTb NJACTMACCOBbIE HacTH
ycTpovictea. Cneaute 3a TeM, YTOObI Boga He
ronasia BOBHYTpb ycTpoicTaa. MonagaHune
BOAbI B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MOBbILLAET ONAaCHOCTb NOJYYeHUs yaapa
TOKOM.

®  YpansmnTe OT/IOKEHWA Ha 3aLLMTHOM KOXKYyXe
LWETKOM

8.2 3ameHa KaTyLWHKM WWHypa

BHumaHue! Mpexae 4eM MeHATb KaTyLKy

WHYpa, 06A3aTe/IbHO BbIHbTE CETEBOM

LITEKEp U3 pO3eTHK!

® [loBepHUTE KpenaeHWe KaTyLwKWU NpoT1B
4acoBOW CTPEJIKU U U3BJIEKUTE €ro (puc. 7a).

®  [leMOHTWpYIMTEe NYCTYIO KaTyLUKY LUHypa.

® [lpoAeHbTe KOHeL, LWHypa C HOBOW KaTyLWKK
4yepes NPOYLUMHY KPernaeHUA KaTyLLKK
(puc. 7b), KOHeL, LUHYpa JOMKEH BbICTYNaTb
npuéananTenbHo Ha 10 cm.

® CHoBa BCTaBbTe KPbILLKY KaTyLIKW B
KpenneHue KaTywKu. Jna aToro noBepHUTe
KpensieHne KaTyLIKW Mo YacoBOK CTPesKe 0
ee puKcaumm.

® [lpy nepBoM NycKe LUHYp aBTOMaTHU4YEeCKM
YKOpauMBaeTCA Ha ONTUMaJIbHYIO AJIMHY.

BHumaHue! Pasnetalouimeca B CTOPOHbI

4YacTu HEMJIOHOBOIO LWHYpPa MOTYT NPUBECTH

K TpaBmam!

8.3 Texo6cnyHuBaH1e
BHyTpu yCTpoMCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOA€.

8.4 3aKa3 3anacHbIX geTaneun:
Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTtb CliefytoLime AaHHbIE;

Tun ycTpoicTea
® Howmep apTuKyna ycTporncTea
*  MpeHTUdUKaALMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa
® Homep Heo6xo0aMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyasNbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaxoaATca Ha
cTpaHuLe www.isc-gmbh.info

CmeHHas KaTyLKa c necKkor Ne: 34.050.75

9. YTunmsauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOWCTBO NOCTaBAETCA B YNaKOBKe

417 NPefoTBpaLLEeHUs NMOBPEKAEHWI NpU
TpPaHCMOPTMPOBKe. ATa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET BbITb MCMOb30BaHa
BHOBb WM Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
repepaboTKy Cblpbsi. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHAANEKHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3/INYHBIX
maTtepuanos, Hanpumep, MeTanna v niacTmacc.
He BbiGpachkiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMW OTX0AaMW. [1/18 npaBUabHOM
yTWAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTh B
noaxoAsALmi NyHKT npuema. Ecnu Bobl He 3HaeTe,
A€ HAXOAMTCA MYHKT Npuema, yTo4YHWUTE 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOrO yrpaBieHus.

10. XpaHeHue

XpaHwTe ycTPOMCTBO W €ro NPUHAAIEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHKEHHOM
BO3AEMCTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeJOCTYNHOM
AanA petent mecte. OnTMMasibHas Temneparypa
XpaHeHuA Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHABHOM
yrnaKoBKe.
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]
Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickon aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTpOMCTBAaxX U peasM3aLv B NpaBoBOI CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HE0BXOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIZIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aNeKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M3baBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/bTepHaTWBbI OTCbIJIKWM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLlee B HErOAHOCTb YCTPOMUCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOHKEHHbBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHMIO AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPEeACTBaM, He COLepHaLLM
3IEKTPUYECKHME YACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMKU GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHFleTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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MHdopmauma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Balem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKUBaHUEM,
Hanpvvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu creyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® HpenneHuve KaTywwKu WwHypa
PacxogHbl maTtepuan/pacxoiHble 4acTu* Hatywka wHypa
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOASAT B 06BbEM NOCTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUn AePEeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTU U B
Nto6oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpPoCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GblI0 HEUCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuaoch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCrpaBHOCTY (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas NoKynaresibH1La, yBaraemblii NoKynaresb,

HaLUM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLIATE/IbHENLLMIM KOHTPO/Ib KavyecTBa. Ecnn aTo ycTpoicTBO BCe e He ByaeT

(yHKLMOHMPOBAaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPOocMM Bac 06paTnTbCA B Hall CEPBUCHBIN OTAEN MO afpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO O0TBETUM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpuBeAeH Hue. [Npu NpeabABNEHUN rapaHTUIHBIX TPe6OBaHWI AENCTBYIOT CneayoLme

YCNOBUA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUm ENCTBYIOT UCK/IIOUYMTE/IbHO B OTHOLLEHWM MO/Ib30BaTeNen, T.e.
(HU3MYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAaIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLIEE U3AE/IMe B paMKax CBOEN
npodeccnoHabHOM WK ApYrov CaMOCTOATENIbHOW AeATENbHOCTU. HacTosALwme npaBuia rapaHTum
perynvMpyoT JONO/HUTE/IbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCIYr, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
Npou3BoOANTENb 06ECNeyMBaET NMOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B JOMO/IHEHME K YCI0BUAM
rapaHTum B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUIHble 0653aTeNnbCTBa He 3aTparnsatoT Bawm
3aKOHHbIEe rapaHTuiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHblE yCnyru pacnpoCTpaHATCA TOJIbKO Ha AePEKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOro
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENH, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHbBIM GPaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkuX Ae(eKToB
YCTPOWMCTBA MM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA He NpefHa3HayYeHbl A8
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHbIX LIeNIAX, B PeMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE W Ha NPOdeCcCHoHaIbHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWiHbI JOroBOP CHATAETCA HeleNCTBUTE/IbHbIM, €C/IN YCTPONCTBO
MCnob30BaoCh B TEHEHWE rapaHTUMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM NMPON3BOACTBE, a TaKKe NoABEPrasoChk CONOCTaBMMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- MOBPEXAEHUA YCTPOWMCTBA, BO3HMKLLME B pesy/ibTaTte HeCco6/10ieHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WV HeNpaBKUIbHOTO MOHTaMa, HeCOBIOAEHMA PYKOBOACTBA NO dKCMJyaTaLmv (Hanpumep, npu
MOAKJIIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXEHWEM MW POAOM TOKa), HecobAeHUA TpeboBaHmi
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06CYKMBaHUA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YCIOBUI OKPYKAIOLLEN CPefbl UK HEA0CTAaTO4HOrO YXOA4a U TEXHUHECKOro
06CNyHNBaHUS;

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/ibTaTe HenpaBUbHOIO AWM HEHAA/1eaLero
MCMonb30BaHUA (HanpumMep, NeperpysKa yCTponCTBa AN MPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K
MCNOb30BAHMIO HACAA0K MM MPUHAANEKHOCTEN), NoNajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHeM UK NblK, NOBPEXAEHUA NPY TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl MJIM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA Npu NageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA M/ YaCTeN yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KCMAyaTaumnem, o6bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUIHbBIM CPOK COCTaBNAET 24 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MpaBa HEOOXOAMMO MPEeABbABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUK
[BYX HeAesb Moc/ie TOro Kak byAeT obHapyeHa HeucnpaBHOCTb. 3afAB/IeHMA Ha rapaHTUIMHOe
06CyMBaH1e Noc/ie UCTEHEHWUA CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAtOTCA. PEMOHT nam 3ameHa
YCTpOMCTBA He BefET K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NPW OKa3aHUW TaKoW YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHBIE AETa/IM HE HAaYMHAETCA
3aHOBO. ITO YC/IOBWE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHnM B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAES.

5. [nA npeabaABneHWs rapaHTUMHbIX TPe6OBaHMIA COOBLLMTE O HEMCNPaBHOCTH YCTPOICTBA Ha caiTe
www.isc-gmbbh.info. [pnrotoBsTE KBUTAHLMIO O MOKYMNKE MK ApYyrne foKasaTe/bCcTea NpuobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTpovicTea. OKasaHne rapaHTUHbIX YCAYTr MPUMEHUTENBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/IeHHbIM Ha pacCMOTPeHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKa3aTeNbCTB UK UPMEHHOM
TabMYKK, CKIIOYAETCA BBUAY HeAOoCTaTKa AaHHbIX A8 UASHTUDUKALMM TaKMUX YCTPOMCTB. Ecan
Hallia rapaHTVsA pacnpocTpaHAETCA Ha HEMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANeHHO nonyyuTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE WJIM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60i1 pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTL Npu on1aTe 3aTpaT HeMCnpPaBHOCTM YyCTPOMCTBA,
KOTOpbIE He BXOAAT B 06EM rapaHTUMHBIX YCAYT UK NMPU UCTEYEHWUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heob6Xx0AMMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CyH6bl cepBuca.

Y710 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanei U HeJOCTaIOLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLiaeM BHUMaHWeE Ha OrpaHUYeHKs STOM rapaHTUK COracHo MHGOPMAaLK O CEPBUCHOM
06CNYHMBaHUM HACTOSILLErO PYKOBOACTBA MO SKCNyaTaLmu.

-110-

Anl_GC_ET_2522_SPK7.indb 110 25.08.2016 07:25:14



Cuprins

Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii
Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune
Operare

Schimbarea cablului de racord la retea
Curatirea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
9. Eliminarea si reciclarea

10. Lagar

11. Defectiuni

©NoOGOA~ODND =
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

A\ Avertisment!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Explicarea placutei de identificare de pe apa-

rat (vezi figura 11)

A Avertizare!

B inainte de punerea in functiune cititi manualul
de utilizare!

C Purtati ochelari de protectie si protectie pen-
tru auz!

D A se proteja impotriva umiditatii!

E inainte de verificarea unui cablu de alimenta-

re deteriorat scoateti stecherul din priza!

Tineti tertii la distanta de zona periculoasa!l

Scula se opreste cu o miscare de inertie!

IIom

Atentie! Cutit ascutit. Tineti mainile la distanta.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Cablu de alimentare

Maner superior

intrerupator pornit/oprit

Maner suplimentar

Bara de ghidare superioara

Bara de ghidare inferioara

Masca de protectie

Surub pentru montarea mastii de protectie
. Bobina firului

10. Surub pentru montarea barii de ghidare
11. Bara de ghidare mijlocie

©RXNO O, LN~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

o Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Atentie!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

© Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru cosirea gazonului,
a suprafetelor mici de iarba in gradinile private si
de hobby.

Ca aparate pentru gradinarit privat si ca hobby
sunt considerate aparatele care nu pot fi utilizate
in spatiile verzi publice, parcuri, terenuri de sport,
pe strazi, in agricultura sau in exploatarile fores-
tiere. Respectarea manualului de utilizare anexat
de producator este o conditie de baza pentru utili-
zarea conforma a aparatului.

Atentie! Din cauza pericolului de accidente gi
daune materiale aparatul nu poate fi utilizat
pentru tocarea materialului vegetal in ve-
derea compostarii.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ........ 230-240V~ 50 Hz
PUtere ..o 250 Watt
Raza de taiere... ...©@22cm
Turatie Ny oo 12000 min
Fir de taiere.........coeevvveeeeeeceeccieee e @1,2mm
Greutate........cccveeeeee e 1,25 kg
Zgomote si vibratii

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 81,3dB (A)
Nesiguranta K, ... 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 94,4 dB (A)
Nesiguranta K, ...cccoevvvenieiiiiiiiiiniis 2,03 dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 6,53 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Avertisment!

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Montajul trimmerului pentru gazon
(Fig. 3a pana la 5b)

¢ imbinati bara de ghidare superioara (Fig. 3a/
Poz. 5), bara de ghidare mijlocie (Fig. 3a/Poz.
11) si bara de ghidare inferioara (Fig. 3a/Poz.
6) in directia indicata de sageata. Fixati com-
ponentele barii de ghidare cu suruburi (Fig.
3b/Poz. 10).

® Asezati masca de protectie cu surub (Fig. 4/
Poz. 7) pe capul motorului si rotiti-o in sens
antiorar pana la anclansare.

* Fixati masca de protectie cu surub (Fig. 5/
Poz. 8).

6. Operare

Trimmerul pentru gazon este dotat cu un sistem
semiautomat de prelungire a firului. La fiecare
actionare a sistemului semiautomat de prelungire
a firului acesta este prelungit automat, pentru

a cosi gazonul cu latimea optima de taiere. Va
rugam sa luati in considerare, ca uzura firului este
sporitd prin actionarea prea frecventa a sistemului
automat de prelungire a firului.

Indicatie: Atunci cand puneti masina pentru
prima data in functiune, capatul in exces al firu-
lui este scurtat de lama tdietoare a carcasei de
protectie.

Daca la prima punere in functiune firul este prea
scurt, apasati butonul de pe bobina firului si
trageti cu forta firul in afara. La prima pornire firul
este scurtat automat la lungimea optima.

Pentru a obtine randamentul maxim al moto-

cositoarei, trebuie sa respectati urmatoarele

instructiuni:

* Nu utilizati niciodata motocositoarea fara dis-
pozitivul de protectie.

® Nu cositi atunci cand iarba este uda. Cele mai
bune rezultate se obtin atunci cand iarba este
uscata.

¢ Racordati cablul de retea la cablul prelungitor,
apoi fixati prelungitorul la descarcarea de

tractiune a cablului (Fig. 6/Poz. A).

®  Pentru a porni trimmerul pentru gazon,
apasati intrerupatorul pornit/oprit (Fig. 6/Poz.
3).

© Pentru a opri motocositoarea, eliberati comu-
tatorul Pornit/Oprit (Figura 6/ Poz. 3).

®  Apropiati motocositoarea de iarba numai
atunci cand comutatorul este apasat, adica
motocositoarea este in functiune.

® Pentru a tdia corect, inclinati aparatul intr-o
parte si mergeti inainte. Pentru aceasta tineti
motocositoarea inclinata cu cca. 30° (vezi
figura 8 si figura 9).

® Pentru iarba inalta, aceasta se va cosi in trep-
te, pornind de la varf (vezi Figura 10).

® Folositi masca de protectie pentru a evita
uzura nedorita a firului.

® Mentineti motocositoarea la distanta de
obiectele dure, pentru a evita uzura nedorita
a firului.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Inaintea tuturor lucrrilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

© Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie
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8.2 Schimbarea bobinei de fir

Atentie! inainte de schimbarea bobinei de fir

trebuie scos neaparat stecherul din priza!

* Rotiti locasul bobinei in sens antiorar si
scoateti-o afara (Fig. 7a).

o indepértati bobina goala.

e Treceti capatul firului din noua bobina prin ec-
lisele din locasul bobinei (Fig. 7b) si lasati firul
sa ramana cca. 10 cm afara.

® Asezati capacul bobinei la loc in locasul pen-
tru bobina. Rotiti locasul bobinei in sens orar
pana la aclansare.

® La prima pornire firul este scurtat automat la
lungimea optima

Atentie! Capetele aruncate ale firului de ny-

lon pot duce la raniri!

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.isc-gmbh.info

Bobina firului de schimb Art.-Nr.: 34.050.75

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

11. Defectiuni

Aparatul nu functioneaza.

Verificati daca racordul cablului de alimentare
este corect si verificati sigurantele retelei. Daca
aparatul nu functioneaza desi exista tensiune in
retea, trimiteti aparatul la serviciul pentru clienti
indicat.
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2002/96/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate n certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Suport pentru bobina firului
Material de consum/ Piese de consum* Bobina firului
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
* Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar
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Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podfa smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAWveL TV akdAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta pdTUTA Yyla T Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnepytowmm yaoctoBepaeTca, 4TO cneaytolme npoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM M Hopmam EC

UKR nporosoluye Npo 3a3HaueHy Hu#Ye BinoBigHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AVpeKTVBam Ta ctTangaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHarta COO6P3HOCT COMAcHO
EY-avpeKTuBata M HOpMUTE 3a apTUK/K

Urtin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

[x] 2011/65/EU

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
Elektro-Rasentrimmer GC-ET 2522 (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv

Notified Body:
[]2014/35/EU Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC

[JAnnexVv

[]2014/32/EU [X] Annex VI
[]2014/53/EC Noise: measured L, = 94,4 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)

P= 0,25 kW; /@ =22cm
[]2014/68/EU Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)
(] 90/396/EC_2009/142/EC [ 2012/46/EU
[[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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